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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykaszaHus BbE Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MOHTaXa
WHcranauyuAaTa/MoHTaxbT TPAGBA Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLEH3UPaH
3a paboTuTe CreuranucT B CbOTBETCTBUE C MPUIOKMMUTE
pasnopeadw.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musf pfi dodrzeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavrikég unobel€eig yia Ty sykatdoTtaon/cuvapUoAdynan
H eykatdotaon/cuvappoAdynon mpénel va mpaypatonoleltal anéd
e€ovolo80TNEVO YIA TIC EPYATIES QUTEG TEXVIKO TTPOCWTIIKG, TO
onoio Oa nipémnel va @povTi(el OoTe va TnpoLvTal Ol IoXUOUTEG
Sata€eic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installalést/szerelést egy, a munkékra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazionefil montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 360836gcmmzsbo Bomomgdgdo oBlGsmsgoolmgol/dmbEsgolbsmgols

0BLGM3305/0mbEsg0 MBS 3sbbmME0gmEL L33Bsmdolmgol ©sdggdmemo

3350080307900 390LeMbsemols dog, mgdgro a9bsfiglol wsgzom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

20.07.2017

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagao/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

PYErY

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuierealizate de cdtre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykazaHuA no noAKnOYEHUIO/MOHTaXY

nonKnlolleHVIe/MOHTa)K NOMKHbI BbINONMHATb CNelnanncTbl,
uMmerLne Aonyck K BbiMOMHEHUIO TaKuxX paﬁOT, npmn COGHIO,E\EHVII/I
AENCTBYIOLUX HOPM U NpaBwnn.

[sk] DdleZité pokyny tykajlce sa instalacie/montaze
In$talaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pri¢om musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlasé¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar
Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.
[uk] BaxnuBsi BKasiBkm OO YCTaHOBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloThb 3AilicHI0BaTU daxiBLy, Lo MaloTb AO3BIN

Ha NpoBeAeHHs unx pobiT, i3 GOTPUMAHHA YNHHUX MPUMNNCIB.

[zh] REFEHEERT

DAZER 32 BV AT AR ST AR I ol A R DR AT 22 8%

aaadlifous all Lala ciliadia [ar]

bl 230 W0 Bled yo pa cJaally al 7 joan (acadte i e preatlfal ) o4 of Ging

Sl gafisucat & sk s pgea il 53 [Fa]

al€aa gl opinas g eid JK ol aladl 4s Jlaa 4K (6 48 m (63 5 dasa g sy Hli8 st

g pladl dda g pe ) sia 4y
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

6720905060.aa.RS-Verkleidung GB162

Sheet metal
Verkleidung
Piéces de tole
Parti di lamiera

GB162 65-100kW

20.07.2017

6720649091




Pos |Description Ordering no. Elals|o 2= < | £ |Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Syl oY iglslalelg D @, | % |Bemerkungen
Dénor.ni‘nat‘ion Numéro.decommande % ﬁ 5 ;, ; % S':; % % % ° @ @ = @ gRemarques
Descrizioni Ne d'ordine g g g g g g g g g g g § § g § EOsservazioni

1 |Flue-gas adapter 160-110 7101422 | HEEENEENENENEERRN LN |

1 |Flue-gas adapter 100/150 7 746 700 196 | | | |

2 |Cap flue-gas adapter 160-110 7101418 | HEEENEENENENEERRN LN |

2 |Adapter 100-150 8 718 600 309 | [ | ]

3 |Shaped seal DN150 7 736 700 059 | | | |

3 |Shaped seal DN160 7736700060 |m H EEEENEEENNENN | BN |

4 |Shaped seal DN100 7 736 700 056 u u u

4 |Shaped seal DN110 7736700057 |m H EEEENEEENNENN | BN |

5 |Shaped seal DN 80 7101400 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR

6 |Drainplug (2x) 7101424 H BN EEEEENENENNENENBENEHR

7 |Adapter airinlet 7101412 HEEEENEENENENEENENNEENEENEENER

8 |Screw DIN7976-C-St 4,2x8,5 (10x) 7100748 HEEEEEENEENEENENENEEENEENER

10 |Wallmounting bracket 7101386 EEEEENEENEENENENENSENSNENEERHSR

12 |Adjusting foot (2x) 7101394 H BN EEEENENENENENENNSENEHR

14 |Transport foot 7101392 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR

15 |Door complete 8718600178 M|/ M| H H EH EH EH E N E E N ENNBN

16 |Sealing door 7101382 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR

17 |Door lock 7101384 H EEENEEENEENEENEENEENENEEENENENHN

18 |Hinge door 7101520 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR
Cap modulation connection 7746900126 |H|/H H H|H| H H EH E HE E EEEEN
Drainplug set 7746900501 |H|/EH| H|/H H H E E N ENENENENEHN

GB162 65-100kW Sheet metal

Verkleidung

Pieces de tole
Parti di lamiera

20.07.2017

6720649091




Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

8738892506.ab

Siphon
Siphon
Siphon
Sifone

GB162 65-100kW

20.07.2017

6720649091




Pos |Description Ordering no. Elals|o 2= < | £ |Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Q ;I riol¥igIs|ialelg & ;\ o, ;\ Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande | £ o 5 ;, ; g2 @ Wl o @ Y |Remarques
Descrizioni Ne d'ordine £ 818|188 £ 53) £ 53) £ 8; I8 3, 8 §Osservazioni

Lo T P e B P o T o o o o T P P I I
glelglglslslglglglglglglelslgls
0| m|o|m|m|m|o|n|o|/o|o|n|mn|o|x3|@
Olololojlololojo|o|o|0|o|o|0|d]06

1 |Flue-gas pipe 7101404 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR

2 |Shaped seal DN 80 7101400 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

3 |Ring condensate collector 7101402 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR

6 |Holder condensate collector 7101398 H BN EEEEENENENNENENBENEHR

7 |Condensate collector 7101396 HEEEENEENENENEENENNEENEENEENER

8 |Sealing condensate collector 7746900152 ®H/H B B E N EEEEEEEER

9 |Fastener (2x) 7746900186 |M|/H H| H H H E E N NN EENERN

10 |Seal condensate trap (5x) 7100742 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

11 |Drain pipe 7101410 HEEEENEENENENEENENNEENEENEENER

12 |Sealing bush (set) 7099002 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

14 |Siphon 8718600611 |HM|H| H| H N H H E N E/E EEENEEN

15 |Drain pipe 7101531 H BN EEEENENENENENENNSENEHR

16 |Sealing 42.2x32x6 mm 7099909 EEEEENEENEENENENENSENSNENEERHSR

17 |Condensate drain pipe 7101535 H EEENEEENEENEENEENEENENEEENENENHN

GB162 65-100kW

Siphon
Siphon
Siphon
Sifone

20.07.2017

6720649091




Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

6720905645.ad

> W

Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Valvola del gas

GB162 65-100kW

20.07.2017

6720649091




Pos |Description Ordering no. Elals|o Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Syl oY iglslalelg Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande | £ ﬁ 5 ;, ; % e % @ % Remarques
Descrizioni Ne d'ordine g g g g g g g g g g Osservazioni

1 |Gas pipe 73976 HEEEN EEENR

1 |Gas line 50-70 8 738 900 928 u

2 |[Sealing 28,8 x 23,4 x 2mm (10x) 7101482 HEEEENEHENENENEERRN

3 |Sealing (5x) 7746900278 |H|/EH/EH H EH EH E E NN

4 |Screw M5x16 (5x) 7746900310 |H/E/EH/ N EH E E N NN

8 |Gasvalve E/LL (50-70kW) 8718600298 |H/H H EH/EH EH N E NN

9 |Sealing (5x) 7099710 HEEEEENENEENEENN

10 |Screw M5x12 (10x) 7736700351 |H/E/E EH EH E N ENBN

11 |Sealing fan/venturi (5x) 7099712 HEEEENEHENENENEERRN

14 |Sealing 50mm (5x) 7099058 H EEEENEEENNENN

15 |Venturi E 65KW 8718600300 MM /N N N N N N NN

16 |Fan (50-70kW) 73924 H BN EENEENNENN

17 |Sealing fan 7101450 HEEEEENENENENN

18 |Burner housing 7101448 HEEEEEEEEN

20 [Sealing burner 7101446 HEEEEENENENENN

21 |Burner (50-100 kW) 7101444 HEEEEENENENEENBR

22 |Suction pipe 73927 HEEEEENENENENN

25 |Gasket (5x) 8718600045 |HM H/EH EH EH N E E NN
Conversion set 3P 50-70kW 7746901190 |H/E|/EH|/EH H E E E NN

GB162 65-100kW Gas valve

Gasarmatur
Bloc gaz

Valvola del gas

3A

20.07.2017

6720649091




Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

6720905062.ae

o W

Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Valvola del gas

GB162 65-100kW

20.07.2017

10

6720649091




Pos |Description Ordering no. c|E c|F Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. KB N & Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande ylg|o (8|8 Remarques
Descrizioni N° d'ordine 8; 18 9, § § Osservazioni

gl3lg|8gle

1 |Gaspipe 7101466 Em |(mm

1 |Gas pipe 7746900397 |m u

2 |[Sealing 28,8 x 23,4 x 2mm (10x) 7101482 HEEEEN

3 |Sealing (5x) 7746900278 |H|/EH H EH EH N

4 |Screw M5x16 (5x) 7746900310 |Hm/m/E E E N

5 |Flange gasvalve 8718600286 |Hm/m m B N N

6 |Screw M5x12 (10x) 7736700351 (M E/E E NN

7 |Sealing 33x24x3.5 (10x) 8718600283 |Hm/EH EH EH N N

8 |Gas valve E/LL (80-100kW) 7736700352 |Hm/E/E E E N

9 |O-ring 23,47x2,62 7101504 HEEEEHN

10 |Screw M6x16 Torx (10x) 7101486 HEEEEN

11 |O-ring 70x3 (2x) 7101416 HEEEEN

12 |Orifice 8.4E (80-100KW) 8718600302 (WM m m Em N

14 |Sealing 7099686 HEEEEN

15 |Venturi E/LL 98KW 8718600301 |m /M m m Em N

16 |Fan (85-100kW) 7101454 H EEEEN

17 |Sealing fan 7101450 HEEEEN

18 |Burner housing 7101448 H EEEEN

20 [Sealing burner 7101446 HEEEEN

21 |Burner (50-100 kW) 7101444 HE EEEEN

22 |Suction pipe 7101462 HEEEEN
Conversion set 3P (80-100 kW) 8718601980 |HM|E| EH H H N

GB162 65-100kW Gas valve

Gasarmatur
Bloc gaz

Valvola del gas

3B

20.07.2017
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

8738894170.aa

Heat exchanger
Warmetauscher
Echangeur thermique
Scambiatore di calore

GB162 65-100kW

20.07.2017
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Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
N° d'ordine

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni

Sl s|o cle o|E
515|222 el2|s|8 15| |3]gl. |3]e
8lg|g 8|l5|8|8 88|83 2|g/S|5|8
R R R R IR R I R IR

1 |Automatic air vent valve >= 50 kW 8738900323 /M M HE E N ENEENENENENENENEN

2 |Clip 7101430 H BN EEEEENENENNENENBENEHR

3 |Holder heat exchanger left 7101388 EEEEEEEEEEEEEEEE

5 |Holder heat exchanger right 7101390 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

6 |lgnition device 50-100 kW 7736700560 |H|/H H EH/H EH N E N ENEENEENENNBN

11 |Heat exchanger 50-100kW 8718600269 |M/H/EH EH H EH H E N EE N ENNBN

18 |Safety sensor 7101532 HEEEENEENENENEENENNEENEENEENER

19 [Clip 7101370 H EEEEEENEEEEENNEESENHN

20 |O-ring 9,19x2,62 (10x) 7101534 HEEENEENSNENEENENEHENSNSNESEHSR

21 |Disc. pressure sensor 4bar 8718600019 |H/H H EH/EH EH/ N E N E N EEENEENBN

22 |O-ring 9.92x2.62 (10x) 7101646 HEEENEENSNENEENENEHENSNSNESEHSR

23 |Supply/return-pipe 7101438 H BN EEEENENENENENENNSENEHR

24 |O-ring 36.09x3.53 (10x) 7101488 EEEEENEENEENENENENSENSNENEERHSR

25 |Clip 7746700069 |H|H H H|H H EH E N E EEEENEEN

27 |Connection Nipple CH 73080 EEEEENEENEENENENENSENSNENEERHSR

28 |Sealing 54x7 (X2) 73992 H BN EEEENENENENENENNSENEHR

GB162 65-100kW

Heat exchanger
Warmetauscher
Echangeur thermique
Scambiatore di calore

20.07.2017
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Liste des piéces de rechange

Spare parts list

Lista parti di ricambio

Ersatzteilliste

6720905064.ab.RS-Bedienfeld/UBA GB162

GB162 65-100kW

Control box

Schaltkasten

Tableau de commande

Quadro comandi

5

6720649091
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Pos |Description Ordering no. Elals|o 2= < | £ |Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Syl oY iglslalelg D @, | % |Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande | £ ﬁ 5 ;, ; g2 @ @ o @ @ Remarques
Descrizioni Ne d'ordine g g g g g g g g g g g § g i § %Osservazioni

1 |Front panel 7101490 HEEEENEENENENEENENNEENEENEENER

2 |Power switch 7099041 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

3 |Basis controller BC10 for EMS spare part 7747010612 EH EH E B E E EEEEEENEENENEE

4 |BC 10 Control panel 7101480 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

5 |Cover 7101498 HE BN EEEEEENENEENENENEER

7 |External Connection board 7099042 HEEEEEEEEEEEENEEE

8 |Connector 2- pin orange RC 7747023151 (Mm@ H E/E EH E EEENEEEENEERN

9 |Connector 2- pin blue 7747027014 |H/H H E/HEH/HEE E N EEENENEN

10 |Connecting terminal 2-polig WA maygreen | 7747023154 |H|H H E H/ H/ H B B B N §E N N NN

11 |Connector 2-pole grey FW 7747026992 |H/H/EH H H E H EEEENEENENNBRN

12 |Connect. term. 2-polig red 7747026991 |H/EH|/EH| EH EH E E E N ENENEENENERN

13 |Connector 3-pole PH green 7747023983 |H|/EH/EH/EH HEH H E N EE N ENNBN

14 |Connector 3-pole PS grey 7747023985 |H/H H EH|/EH EH EH E N N EEEENENRN

15 |Connector 3-pole PZ violett 7747023986 |H|/H/EH H H H H E N E E N ENNBN

16 |Connector 3-pole white 7747023981 |H|/H H EH|/H EH EH E E E NEEEENENBN

17 |Trafo 7101640 H EEENENENNEENEEENNENR

19 |Cord grip 7099048 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR

20 |UBA3 SW 3.6 8718600083 |H/H H EH/EH EH N E N E N EEENENBN

21 |BCM 1027 7 736 700 362 H NN Installation only by service engineer

21 |BCM 1087 8718600605 |Hm|/H EH H EH EHE E EH E N Installation only by service engineer

21 |BCM 1026 8 718 600 720 H | B | W |Installation only by service engineer

22 |Fuse 5AF/230V (10x) 8718601966 |HM /M| H H EH H H E N E E N ENNBN

23 |Fuse holder UBA (2x) 7099468 EEEEENEENEENENENENSENSNENEERHSR

24 |Drawer modulen 7101496 HEEEEEEEEE NN R

25 |connecting lead 3x0,75 230V 300mm 8718586797 |H|/H|H| H H H EH E N NN EEENEEN

26 |Cable connecting 2x0,5 EMS Bus 700mm 8718571289 |H/Hm M E/E H H N EEEENENEN

26 |connecting lead 2x0,5 EMS Bus 300mm 8718586798 |H|/H|H| H H H E E N NN EEENEEN

27 |Bottom plate Control box 7746700161 MM H E/EH E E BN EEEENEEN

28 |Connector ( BC10) 7746700160 |H|H H H|H H H E E E EEEENEENHN

GB162 65-100kW Control box

Schaltkasten

Tableau de commande
Quadro comandi

20.07.2017
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Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Spare parts list
Ersatzteilliste

6720905065.aa.RS-Kabelbaum GB162

GB162 65-100kW

Cable tree
Kabelbaum

Faisceau de cables

Cablaggio

6

16



Pos |Description Ordering no. Elals|o 2= < | £ |Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. < ;I cloldisis| el :ﬁ ;\ :’. ;\ Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande | £ o 5 ;, ; g2 oWl o | Q| Y |Remarques
Descrizioni Ne d'ordine £ 818|188 @ 53) @ 53) @ 8; I8 3, 8 §Osservazioni

glglglglglglglglelg|e|elg|elals

©
2|2 2|2 |2 2|0 o a|2|>| =
Olojo|lojo|lo|o|lo|o|lo|o|lo|o|O|0o|0

1 |Cable harness low voltage 7101472 HEEEEN

1 |Cable harness low voltage 73944 HEEEEEENEENEEEEN

2 |Groundcable 7101474 HEEEENEENENENEENENNEENEENEENER

3 |Cable Harness power switch 7101476 HEEEEEEEEEEEENEEE

4 |Cable harness high voltage 7101478 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR

5 |Power cable 7099044 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

GB162 65-100kW Cable tree

Kabelbaum
Faisceau de cables
Cablaggio

20.07.2017
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

28

6720905066.aa.RS

Remote control
Fernbedienung
Télécommande
Telecomando

GB162 65-100kW

20.07.2017
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Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
N° d'ordine

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni

Clg|s|o cle o|E
SR HEEEEEEERHAREE
8lg|g 8|l5|8|8 88|83 2|g/S|5|8
IR IR R I IR
1 |Module MM10 SO0 Mixer EMS 63017668 HEEENENENENNNNENEENEENERHN
2 |Module SM10 S04 Solar EMS 63017669 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER
3 |Module WM10 SO0 header EMS 63017670 HEEENENENENNNNENEENEENERHN
4 |Casing sall parts blue 63017667 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER
5 |Fuse IEC127-2/3 T2,5 kit (10x) 63017673 HEEENENENENNNNENEENEENERHN
6 |Fusing element set IEC127-2/3 T5,0 (10x) 63017674 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER
7 |Connector 2-pole white 7747023129 |H/EH|/EH|/EH H HE E E N ENEENEENENERN
8 |Connector 2- pin orange RC 7747023151 (A E/E H H E E EEEENENENENN
9 |Connector terminal 2- pole brown 8718582620 MM H H N E N EEENEENENENENE
10 |Connecting terminal 2-pol grey 87182249070 (M| WM/ H/H H N BN H E EEENEN
11 |Connector 2-pol EMS yellow 8718586794 |H|/H|/H|/H H H E E N NN EENEENN
12 |Connecting terminal 2-polig WA maygreen | 7747023154 |H|/H|/H H H H H E § E B B N §E NN
13 |Connector 3-pole white 7747023981 |H|/H H EH|/H H EH E E EEEEENEENBN
14 |Connector 3-pole pump brown 7747023984 |Hm|/H/EH H H EH EH E N EENEENNBN
15 |Connector 4-pole SH mixer brown 7747023987 |H/EH EH/E E E N EENEEENENENENER
16 |Wall installation kit module blue 63016994 H EEENEEENEENEENEENEENENEEENENENHN
17 |Casing cover 63017671 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR
18 |Installation small parts Modul 63017672 HEEEENENENNENENENEHENSNNE-NNEHSR
25 |Collector sensor RD 6,0 20k 2500mm 63006625 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR
27 | Temperature sensor RD9,7 310cm 10k 8738803453 |H|/H/EH EH H/H H E N EENENENNBN
28 [set mounting plate RCxx V4 7747025090 |H|H H H|H H EH E E E NEEEENENN
29 |Control_box contr_box RC25 EMS verp 8718576980 |HM|/H H H|H H| H EH E H E EEENEN
30 |Housing cover RC2x RAL9016 63017666 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR
31 |User interface RC35*2 EMS V2 7 736 616 428 LB | u HEn | BN |
31 |User interface RC35*3 EMS V2 7736616429 || H ] [ | | ]
31 |User interface RC35*4 EMS V2 7 736 616 430 u u u
32 |Housing cover RC3x RAL9016 63017665 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR
33 |Basis controller BC10 for EMS spare part 7747010612 |H|/H|H|/H H H HE E N NN EEENENN
34 |Button BC10 trafic white V2 87185738800 (WM |W N H N EH N N N EH N EENEENEBEBN
35 |Cover jack plug 3,5 printed 63026219 H EEEEEENEEEENEENEENEEENEEHR
36 |Dummy cover BC10 63017663 H EEEEEEENENENENENNENER
37 |Sensor tempr RD 6,0 10k 3000mm 63026035 H BN EEENENENENESNNSNSENSENEHR
38 |Connector 2-pole grey FW 7747026992 |H/H H E|/EH EHHEE EEEEENEHN
39 |Connector 3-pole PS grey 7747023985 |H|/H/EH H H EH H E N EENENENNBN
40 |Connector 3-pole PZ violett 774702398 |H|/H|/H|/H H H E E N ENEENEENENEN
41 |Connector 2-pole FB grey 7747023714 A/ H/EH H H B B EEEEEENEEEN

GB162 65-100kW

Remote control
Fernbedienung
Télécommande
Telecomando
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Connection kit
Anschlussgruppe

Kit de raccordement
Gruppo di collegamento
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Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
N° d'ordine

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni

Clg|s|o cle o|E

SR HEEEEEEERHAREE

8lg|g 8|l5|8|8 88|83 2|g/S|5|8

IR IR R I IR

1 |Union nut 1 1/2” (5x) 7099224 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR
2 |Sealing 44x32x3 (5x) 7746700417 (M E/EH EH HEH H E N EENENENNBN
3 |[Nut 7099416 HEEENENENENNNNENEENEENERHN
4 |Sealing 28,8 x 23,4 x 2mm (10x) 7101482 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER
5 |Gas trottle 7101512 HEEEENEENENENEENENNEENEENEENER
6 |Pump 25-80 130 7736700067 |Hm/EH/H H HEE BN EEEENENERN
7 |Fill and drain cock 7101516 HEEEENEENENENEENENNEENEENEENER
8 |Air vent valve 7098666 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER
9 |Handle blue for Ball valve 5594684 EEEEEEEEEEEEEEEE
10 [Handle red for Ball valve 5594682 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER
11 |Casing connection group 7101514 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR
12 |Thermometer D63 T1100xD9-120°C C 5594710 HEEEEEEEEE NN R
13 |Manometer 7101506 H B EEEEENENENENENENEER
14 |Safety valve 3 BAR 7099949 H BN EEEENENENENENENNSENEHR
15 |Safety valve 4bar 7095595 H EEEEENEENEENEENEENNEENEENR
16 |Clip (5x) 7099402 H EEENEEENEENEENEENEENENEEENENENHN
17 |O-ring 18.72x2.62 (10x) 8718601961 |M|/H| H| H H H E E N NN NEEENEEN
19 |Union joint R1 1/4 67900909 H BN EEEENENENENENENNSENEHR
22 |Connection return single 74549 EEEEENEENEENENENENSENSNENEERHSR
23 |Connection supply Single 74547 HEEEENENENNENENENEHENSNNE-NNEHSR
24 |Pressure gauge adapter 73081 HEEEEENEEENEENENEENEEEER
25 |Recoil valve 7746900606 |H/H H EH/EH E E E N ENEEENEENENN

GB162 65-100kW

Connection kit
Anschlussgruppe

Kit de raccordement
Gruppo di collegamento
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

&)

6720905068.aa.RS-Kaskade-Unit Verrohrung

A

Cascade
Kaskade |
Cascade
Cascada

GB162 65-100kW
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Pos |Description Ordering no. Elals|o 2= < | £ |Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. < ;I o, '°_°| :\ ols|alel :ﬁ ;\ :’. ;\ Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande | £ o 5 2|2 g2 oWl o | Q| Y |Remarques
Descrizioni Ne d'ordine £ 818|188 @ 53) @ 53) @ 8; I8 3, 8 §Osservazioni

gldlale|dglelglg|e|g|eld|g alg

© ©

R R A R R R R R - - - B =

QOO0 |0O|O|O0O|O|lO|O0|O0|O0O|O0O|0|0O

Cascade-conn part-set gas/water front 29262 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR

Cascade-conn part-set gas/water rear 29263 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

Blind stop set cascade units 7746901544 |H/H|/EH|/EH EH EH E E N ENEENEENENERN
GB162 65-100kW Cascade
Kaskade |
Cascade

Cascada 9A
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

6720905069.ab

9
B

Cascade
Kaskade
Cascade

Cascata

GB162 65-100kW

24

6666666666




Pos |Description Ordering no. Elals|o 2= < | £ |Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Q ;I riol¥igIs|ialelg & ;\ o, ;\ Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande | £ o 5 ;, ; g2 @ Wl o @ Y |Remarques
Descrizioni Ne d'ordine £ 818|188 £ 53) £ 53) £ 8; I8 3, 8 §Osservazioni

Lo T I B BT PO BT o T o T o T o T o T PR APV I T B B
glelgle|glslg|s|Igg|gls|9/S8 g8
I o I I O I U A s = N v B = R A
QOO0 |0O|O|O0O|O|lO|O0|O0|O0O|O0O|0|0O

1 |Upright for boiler L-shape 29846 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR

2 |GB162 Center Frame for Boiler Stand 29847 HEEEEEENEEENEENENENEEENEENER

3 |Upright for boiler T-shape 29845 HEEEENEENEENENENENEENSNSNEERHR

4 |Isolation 2,5" Low Loss Header 8737907241 |Hm/Hm M E/EH EH/EHE N E N EEENENBN

5 |lsolation 3 & 4" Low Loss Header 8737907170 MM Hm H N H NN EENENENENENE

6 |lIsolation Coll. Pipes 8737907134 |m/m BN B EH E N BN EENEEENEENRN

7 |lsolation End Plate 8737907338 |H/EH|/EH|/EH N H N E N ENENENNERN

GB162 65-100kW Cascade

Kaskade
Cascade
Cascata 9B
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos |Beschreibung Denomination Descrizione
1 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Kesselanschlussstiick 160-110 Element de raccord chaudiere 160-110 Raccordo caldaia 160-110
1 |Kesselanschlussstiick 100/150 Adaptateur chaudiére 100/150 Raccordo caldaia 100/150
2 |Adapter Kesselanschluss 160-110 Adaptateur raccord. chaud. 160-110 Adattatore collegamento caldaia 160-110
2 |Adapter 100-150 Raccord 100-150 Adattore 100-150
3 |Lippendichtung DN150 Joint & Iévres DN150 Guarn. anello + spig. tenuta DN150
3 |Lippendichtung DN160 Joint de lévre DN160 Guarn. anello + spig. tenuta DN160
4 |Lippendichtung DN100 Joint & Iévres DN100 Guarn. anello + spig. tenuta DN100
4 |Lippendichtung DN110 Joint de lévre DN110 Guarn. anello + spig. tenuta DN110
5 |Lippendichtung DN 80mm Joint & lIévres DN 80mm Guarn. ad anello con spigolo tenuta DN8
6 |Verschlussstopfen (2x) Bouchon (2x) Tappo di chiusura (2x)
7 |Lufteinlassadapter Adapt. entrée d'air Adattatore dell'aspirazione dell'aria
8 |Blechschraube DIN7976-C-St 4,2x8,5 (10x) |Vis de tdle DIN7976-C-St 4,2x8,5 (10x) Vite autofil. DIN7976-C-St 4,2x8,5 (10x)
10 |Wandhalter Support mural Supporto a parete
12 |Abstandshalter (2x) Entretoise (2x) Distanziale (2x)
14 |Transportfu3e links/rechts Pieds transp. gauche/droite Piedi per trasporto sx/dx
15 |Tar kpl Panneau av Porta
16 |Dichtung Tir 2648mm +5/-Omm lang Joint porte longueur 2648mm +5/-Omm Lungh. guarnizione porta 2648mm +5/-0mm
17 |Verriegelung Tir Verrovuillage porte Chiusura porta
18 |Turhalter-Set Kit support porte Set sostegno porta
Kappe Modulationsanschluss Capuchon de raccordement Tappo di collegamento
Stopfen Satz Kit bouchon Serie di tappi
2 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Abgasrohr Tuyau des fumées Tubo fumi
2 |Lippendichtung DN 80mm Joint & lIévres DN 80mm Guarn. ad anello con spigolo tenuta DN8
3 |Ring Kondensatsammler Torique capacité de réserve Ring collettore condensa
6 |Halter fir Abgassammler Support pour collecteur des fumées Supporto per collettore fumi
7 |Kondensatsammler Capacité de réserve Collettore condensa
8 |Dichtung Kondenswassersammler Joint syphon Guarnizione collettore condensa
9 |Klemmbugel (2x) Clips bruleur (2x) Fermo di sicurezza (2x)
10 |Dichtring Kondensatrohr (5x) Joint tube syphon (5x) Anello di tenuta del tubo per cond. (5x)
11 |Kondensatablaufrohr Siphon Siphon evacuation condensat Tubo di deflusso della condensa sifone
12 |Rohrdurchfiihrung/Durchfiihrung Set Passe cable Passaggio tubi/set passaggio tubi
14 |Siphon Siphon Sifone
15 |Kondensat-Ablauf Evacuation des condensats Deflusso della condensa
16 |Dichtung 42,2x32x6 mm JOINT 42,2x32x 6 mm Guarnizione 42,2x32x6 mm
17 |Kondensatablaufschlauch 19x24x627mm Ig. | Tuyau evacuation condensat Tubo scarico della cond.19x24x627mm Ig
3A |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Gasrohr Tube gaz Tubo gas
1 |Gasleitung 50-70 Conduite de gaz 50-70 Tubazione del gas 50-70
2 |Dichtung 28,8x23,4x2 (10x) Joint 28,8x23,4x2 (10x) Guarnizione 28,8x23,4x2 (10x)
3 |Dichtung (5x) Joint (5x) Guarnizione (5x)
4 |Schraube M5x16 (5x) Vis M5x16 (5x) Vite M5x16 (5x)
8 |Gasarmatur E/LL (50-70kW) Bloc gaz E/LL (50-70kW) Gruppo gas E/LL (50-70kwW)
9 |Dichtung Gasarmatur-Venturi (5x) Joint bloc gaz venturi (5x) Guarnizione (5x)
10 |Schraube M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x)
11 |Dichtung Kork-Venturi-Geblase (5x) Joint liege (5x) Guarnizione in sughero (5x)
14 |Dichtung Ansaugrohr 50mm (5x) Joint tuyau d'asp.d‘air 50mm (5x) Guarnizione 50mm (5x)
15 |Venturi E (50-70kW) Venturi E (50-70kW) Venturi E (50-70kW)
16 |Geblase (50-70kW) Ventilateur (50-70kW) GB202 62kW Ventilatore (50-70kW)
17 |Dichtung Geblase Joint ventil Guarnizione ventilatore
18 |Brennergehéuse Corps du brileur Involucro del bruciatore
20 |Dichtung Brenner Joint brul Guarnizione bruciatore
21 |Brenner (50-100 kW) Brul gaz (50-100 kW) Bruciatore (50-100 kW)
22 |Ansaugrohr DN50 Tuyau des fumées Tubo fumi
25 |Dichtung (5x) Joint plat 23.8 x 16.4 (5x) Guarnizione (5x)

Umbauset 3P (50-70kW)

KIT CON GAZ WBC 65H R N (50-70 kW)

Kit Trasformazione gas GPL 50-65 kW
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos |Beschreibung Denomination Descrizione

3B |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Gasrohr Conduite de gaz Tubazione del gas
2 |Dichtung 28,8x23,4x2 (10x) Joint 28,8x23,4x2 (10x) Guarnizione 28,8x23,4x2 (10x)
3 |Dichtung (5x) Joint (5x) Guarnizione (5x)
4 |Schraube M5x16 (5x) Vis M5x16 (5x) Vite M5x16 (5x)
5 |Flansch Gasarmatur BRIDE BLOC GAZ Flangia valvola del gas
6 |Schraube M5x12 (10x) Vis M5x12 (10x) Vite M5x12 (10x)
7 |Dichtung 33x24x3,5 (10x) Joint 33x24x3,5 (10x) Guarnizione 33x24x3,5 (10x)
8 |Gasarmatur E/LL (80-100kW) Bloc gaz E/LL (80-100kW) Valvola del gas E/LL (80-100kW)
9 |O-ring 23,47x2,62 Joint torrique 23,37x2,62 O-ring 23,47x2,62

Juny
o

Schraube M6x16 Torx (10x)

Vis M6x16 Torx (10x)

Vite M6x16 Torx (10x)

[
[N

O-Ring 70x3 (2x)

Joint torique 70x3 (2x)

O-ring 70x3 (2x)

[y
N

Gasdise 8.4 E (80-100 kW)

injecteur 8.4 E (80-100 kW)

ugello del gas 8.4 E (80-100 kW)

[N
~

Dichtung D60

Joint pour evacuation d60

Guarnizione D60

[y
&)

Venturi E/LL (80-100 kW)

Venturi E/LL (80-100 kW)

Venturi E/LL (80-100 kW)

[y
[«2)

Geblase (85-100kW)

Ventilateur (85-100kw)

Ventilatore (85-100kW)

[
~

Dichtung Geblase

Joint ventil

Guarnizione ventilatore

-
[ee]

Brennergehause

Corps du braleur

Involucro del bruciatore

N
o

Dichtung Brenner

Joint brul

Guarnizione bruciatore

21

Brenner (50-100 kW)

Brul gaz (50-100 kW)

Bruciatore (50-100 kW)

Geblaseansaugrohr

Tuyau d'aspiration du ventilateur

Tubo di aspirazione del ventilatore

Flisigg.-Umbaus.3P 80/100kW

KIT PROPANE CHAUD GAZ 80-100 KW

4 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Automatischer Entlufter >= 50 kW Purgeur automatique >= 50 kW Disaeratore automatico >= 50 kW

2 |Klammer (220.054A) Clip de maintien 220,054a Clip di fissaggio (220.054A)

3 |Halter Warmetauscher links Support échangeur thermique gauche Supporto scambiatore di calore sx

5 |Halter Warmetauscher rechts Support échangeur thermique droit Supporto scambiatore di calore dx

6 |Zundeinrichtung/Glihzunder 50-100 kW Dispositif d'allumage 50-100 kW Dispositivo di accensione 50-100 kW

11 |Wéarmetauscher 50-100kW Echangeur 50-100kW Scambiatore di calore 50-100kW

18 |Fihler NTC kpl (611 248A) Sonde ntc complete (611248a) Sonda NTC compl. (611 248A)

19 |Klammer Druckmesser Clip de maintien Clip di fissaggio

20 |O-Ring 9,19x2,62 (10x) Joint torique 9,19x2,62 (10x) O-ring 9,19x2,62 (10x)

21 |Druckmesser Typ 505.99023 4bar Capteur pression clipse 4bar Manometro TYPE 505.99023 4bar

22 |0-Ring 9,92x2,62 (10x) Joint torique 9,92x2,62 (10x) O-ring 9,92x2,62 (10x)

23 |Vor-/Rucklaufrohr Tuyau depart retour Tubo di mandata e ritorno

24 |0-Ring 36,09x3,53 (10x) Joint torique 36,09x3,53 (10x) O-ring 36,09x3,53 (10x)

25 |Klammer (220.040A) V2 Bride (220.040A) V2 Clip di fissaggio (220.040A) V2

27 |Anschlussstiick Raccord depart/retour Raccordo di collegamento

28 |Dichtung (X2) Joints racc dep (X2) Guarnizione (X2)

5 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Bedienungsfrontplatte Carte afficheur Frontalino

2 |Schalter mit Wippe Interrupteur Interruttore a bilico

3 |Basiscontroller BC10 fur EMS Controleur de base bc10 Disp. di controllo base BC10 per EMS

4 |Bedienfeld BC10 Regul tableau Pannello comandi

5 |Abdeckung Bedienfeld GB162 Couvercle Copertura tetto

7 |Anschlussplatine GB142 Platine raccordement GB 142 SCHEDA CONNESSIONI ELETT. x GB142
8 |Anschlussklemme 2-pol. orang RC Borne de connexion 2- pbles orange RC Morsetto di collegamento2- bip.arancione
9 |Anschlussklemme 2-pol R5 blau Borne de connexion 2- pol r5 bl Morsetto di collegamento 2- bipolare blu
10 |Anschlussklemme 2-pol WA maigrin Fiche verte 2 poles wa Morsetto di collegamento2-bipol WA verde
11 |Anschlussklemme 2-pol grau FW Borne de connexion 2- poles gris FW Morsetto di collegame.2-bipol. grigio FW
12 |Anschlussklemme 2-pol toro EV Klemme |Fiche rouge 2 poles Morsetto di collegamento2-bipolare rosso
13 |Anschlussklemme 3-pol. PH griin Borne de connexion 3- pbles PH vert Morsetto di collegamento 3-pol. PH verde
14 |Anschlussklemme 3-pol.PS Pumpe grau |Borne de connexion 3- pdles ps gris Morsetto di collegamento 3-pol.PS grigio
15 |Anschlussklemme 3-pol. PZ Pumpe violett |Connecteur 3 poles violet Morsetto di collegamento -pol.PZ violett
16 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil3 Borne de connexion 3- pbles blanc Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco
17 |Trafo Typ EI 66/30 kompl. Transfo type ei 66 cpl GB132T19/S135 Trasformatore Typ El 66/30 kompl.

19 |Kabelhalter mit Schrauben Fixation de cables avec vis Ferma cavi con vite
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos |Beschreibung Denomination Descrizione

20 |UBA3 SW 3.6 UBA3 SW 3.6 UBA3 SW 3.6

21 |BCM 1027 BCM 1027 BCM 1027

21 |BCM 1087 BCM 1087 BCM 1087

21 |BCM 1026 BCM 1026 GB162 100 Kw BCM 1026

22 |Sicherungseinsatz 5AF/230V (10x) Fusibile 5AF/230V (10x) Fusibile 5AF/230V (10x)

Schraubkappe fur UBA 3.0 (2x)

Capuchon pour porte fusible uba 3 (2x)

Cappuccio a vite per UBA 3.0 (2x)

Schublade (EMS-Module) GB162

tiroir module EMS GB162

Cassetto (Modulo EMS) GB162

25 |Anschlussleitung 3x0,75 230V 300mm Cable de raccordement 3x0,75 230V 300mm Cavo di collegamento 3x0,75 230V 300mm
26 |Anschlussleitung2x0,5 EMS Bus700mm Cable de raccordement 2x0,5 EMS Bus 700m Cavo di collegamento 2x0,5 EMS Bus 700mm
26 |Anschlussleitung2x0,5 EMS Bus 300mm  |Cable de raccordement 2x0,5 EMS Bus 300m Cavo di collegamento 2x0,5 EMS Bus 300mm
27 |Boden Reglung Kontrollbox Fond Régulateur Box controllo regolazione base

28 |Stecker H.I. (BC10) Graveur H.I. (BC10) Spina H.I. (BC10)

6 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Kabelbaum 24V GB162 Cable basse tension 24v GB162 Cablaggio 24V

1 |Kabelbaum Faisceau de cables Cablaggio

2 |Kabelbaum (Erdung) GB162 CABLE AVEC TERRE GB162 Cablaggio

3 |Kabelbaum Schalter GB162 Inter faisceau de cable GB162 Cablaggio

4 |Kabelbaum 230V GB162 Cable 230v GB162 Cablaggio 230V GB162

5 |Netzkabel Cable raccor GB142 Cavo di collegamento

7 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione

1 |Modul MM10 Mischer EMS Module MM10 Modulo MM10

2 |Modul SM10 S04 Solar Modul SM10 S04 solaire EMS Modulo SM10 S04 solare EMS

3 |Modul WM10 Weiche EMS Module WM10 Modulo WM10

4 |Kleinteile Modul-EMS Carter Piéces diverses bleu Involucro Minuteria blu

5 |Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T2,5 Fusible IEC127-2/3 T2,5 (10x) Fusibile IEC127-2/3 T2,5 (10x)

6 |Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T5,0 (10x) |Fusible IEC127-2/3 T5,0(10x) Fusibile IEC127-2/3 T5,0(10x)

7 |Anschlussklemme 2-pol. weiss Borne de connexion 2-poles blanc Morsetto di collegamento2-pol bianco

8 |Anschlussklemme 2-pol. orang RC Borne de connexion 2- pbles orange RC Morsetto di collegamento2- bip.arancione
9 |Anschlussklemme 2-polig signalbraun Borne de connexion 2 pdles brun Morsetto di collegamento 2bipol. bruno

10 |Anschlusskl. steckb 2-pol grau R5 BORNE DE CONNEXION 2- POLES GRIS Morsetto di collegamento 2-bipol. grigio

11 |Anschlussklemme 2-pol EMS gelb Borne de connexion 2- pdles EMS jaune Morsetto collegamento2-bipol. EMS giallo
12 |Anschlussklemme 2-pol WA maigriin Fiche verte 2 poles wa Morsetto di collegamento2-bipol WA verde
13 |Anschlussklemme 3-pol Netz weif3 Borne de connexion 3- pdles blanc Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco
14 |Anschlussklemme 3-pol. Pumpe braun Borne de connexion 3- pdl.circulat. brun Morsetto di collegamento3-bipolare bruno
15 |Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun Borne de connexion 4- pdles SH brun Morsetto di collegamento4-bipol.SH bruno
16 |Wandmontageset Modul blau Barre d'accrochage bleu Staffa blu

17 |Gehause Klemmenabdeckung Modul-EMS |Carter Couvercle Involucro Coperchio

18 |Mont-Mat Module Petites pieces de montage Modul Materiale per il montaggio Modulo

25 |Kollektorfiihler RD 6,0 20k 2500mm Sonde capteur fsk rd 6,0 20K Sensore sicurezza di temper. RD 6,0 20k
27 |Speicher/Vorl.-Fuhl RD9,7 310cm 10k Sonde de temp RD9,7 310cm 10k Sensore sicurezza di temperatura RD9,7
28 |Raummontageset RCxx V4 matériel de montage RCxx V4 materiale per il montaggio RCxx V4

29 |Raumcontroller RC25 EMS verp Contrdleur d’'ambiance RC25 EMS verp Regolatore ambiente RC25 EMS verp

30 |Gehé&use Deckel RC20 Couvercle RC2x RAL9016 Coperchio RC2x RAL9016

31 |Raumcontroller RC35*2 EMS V2 Module de commande RC35*2 EMS V2 Unita di comando RC35*2 EMS V2

31 |Raumcontroller RC35*3 EMS V2 Module de commande RC35*3 EMS V2 Unita di comando RC35*3 EMS V2

31 |Raumcontroller RC35*4 EMS V2 Module de commande RC35*4 EMS V2 Unita di comando RC35*4 EMS V2

32 |Gehéause Deckel RC3x Couvercle RAL9016 Coperchio RAL9016

33 |Basiscontroller BC10 fiir EMS Controleur de base bc10 Disp. di controllo base BC10 per EMS

34 |Bedienknopf BC10 verkehrsweil3 V2 Bouton reglage bc10 blanc signe abs Puls di comndo BC10 bianco traffico V2
35 |Abdeckung Klinkenstecker 3,5 bedr Couvercle prise d'accrochage 3,5 Copertura spina per "jack" 3,5

36 |Blindabdeckung BC10 fur RC3x Cache pour BC10 Copertura cieca BC10

37 |Fuhler Temp RD 6,0 10k 3000mm SONDE DE TEMP. RD 6,0 10k 3000MM Sensore sicurezza di tempera. RD 6,0 10k
38 |Anschlussklemme 2-pol grau FW Borne de connexion 2- poles gris FW Morsetto di collegame.2-bipol. grigio FW
39 |Anschlussklemme 3-pol.PS Pumpe grau  |Borne de connexion 3- pdles ps gris Morsetto di collegamento 3-pol.PS grigio
40 |Anschlussklemme 3-pol. PZ Pumpe violett |Connecteur 3 poles violet Morsetto di collegamento -pol.PZ violett
41 |Anschlussklemme 2-pol FB grau Borne de connexion 2-polesFB gris Morsetto di collegamento 2-pol.FB grigio
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos |Beschreibung Denomination Descrizione
8 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Mutter fir Warmetauscher (5x) Ecrou pour echangeur - (5x) Dado per scambiatore di calore (5x)
2 |Dichtung 44x32x3 (5x) Joint 44x32x3 (5x) Guarnizione 44x32x3 (5x)
3 |Uberwurfmutter Ecrou raccord Dado di raccordo
4 |Dichtung 28,8x23,4x2 (10x) Joint 28,8x23,4x2 (10x) Guarnizione 28,8x23,4x2 (10x)
5 |GasanschlufZhahn ROBINET RACCORD GAZ Rub. colleg. gas per cascata
6 |[Pumpe 25-80 130 Circulateur 25-80 130 Pompa 25-80 130
7 |Full- und Entleerungshahn VANNE REMPLISSAGE ET VIDANGE Rubinetti di carico e scarico
8 |Entluftungsventil SOUPAPE PURGE GB162 Valvola di sfiato
9 | Griff blau fur Kugelhahn Poignee bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera blu)con term.
10 |Griff rot fir Kugelhahn Poignee rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera rossa)con term.
11 |Verkleidung Habillage GB162 Isolamento parte inferiore caldaia
12 |Thermometer D63 TI100xD9-120Grad C | Thermometre d63 / HSM 120°c Termometro D63 T1100xD9-120grad C
13 |Manometer D50xG1/4" MANOMETRE D50*G1/4" CASCADE GB162 Manometro D50xG1/4" x cascata
14 |Sicherheitsventil 3,0 bar steckbar Groupe de securite 3,0 bar GB162 Valvola di sicurezza 3,0 bar inser.
15 |Sicherheitsventil 4bar Soupape de securite 4 bars pour GB162 Valvola di sicurezza 4 bar (721.252A)
16 |Federstecker (5x) Epingle avec ressort (5x) Molla ad innesto (5x)
17 |O-Ring 18.72x2.62 (10x) Joint torique 18,72x2,62 (10x) Anello di tenuta 18,72x2,62 (10x)
19 |Anschlussverschraubung R1 1/4 RACCORD R1 1/4 Raccordo
22 |Anschlussstiick Riicklauf Raccord Retour Raccordo ritorno
23 |Anschlussstiick Vorlauf RACCORD DEPART GB162 Raccordo mandata
24 |Verlangerungsstiick Tube Raccordement 1079 60MM Connection pressure gauge 107
25 |Ruckschlagklappe Clapet anti-retour Valvola di ritegno a clapet
9A |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Anschlusszubehor Set Set de raccordement TL2 -disposition Set colleg. cascata gas/acqua front.
2 |Kasakade Anschluss Set TR Set de raccordement TR disposition Tubazione di collegamento caldaia TR
3 |Blindstopfenset Kaskadenunits piéce borgne cascade Pezzo cieco stazioni in cascata
9B |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione
1 |Geréatetrager L-Form Support d'appareil forme L Supporto caldaia forma L
2 |Geratetrager-Rahmen TL2 Kaskade Cadre de support d'appareil TL2 Cascade Telaio supporto caldaia TL2 Cascada
3 |Geratetrager T-Form Support d'appareil. forme T Supporto caldaia forma T
4 |Warmeschutz Hydraulische Weiche 2,5"  |Isolation pr découplag hyd. 2,5" (TL/TR) Isolamento compensatore 2,5"
5 |lIsolierung Hydraulische Weiche Isolant thermique Switch Isolamento compensatore 3" e 4"
6 |Isolierung Kaskadeeinheit Pipe-collector thermal insulation Isolamento termico collettore idraulico
7 |lIsolierung Endkappe Sammelleitung Isolation Isolamento
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Types of appliances

Geratetypen

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Appliance
Gerat
Chaudiere
Apparecchio

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
Ne° d'ordine

Country
Land
Pays
Paese

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni

GB162-80 G20

7 746 900 216

Austria,Bosnia and Herzegovina,Croatia,E

GB162-100 G20

7746 900 217

Austria,Bosnia and Herzegovina,Croatia,E

GB162-65 G20

7746 901 391

Austria,Slovenia

GB162-65 G20

7 746 901 383

Belarus,Lithuania,Russia

GB162-65 G20

7 746 901 386

Croatia,Serbia

GB162-65 G20

7746 901 379

Czech Republic

GB162-80 G20

87470238

Czech Republic,Slovakia

GB162-100 G20

87470240

Czech Republic,Slovakia

GB162-65 G20

7 746 901 382

Estonia,Latvia

GB162-65 G20

7 746 901 384

Portugal,Spain

GB162-80 G20

87470360

Portugal,Spain

GB162-100 G20

87470362

Portugal,Spain

GB162-65 G20 7746 901 376 Romania
GB162-65 G20 7 746 901 385 Russia
GB162-65 G20 7746 901 378 Slovakia
GB162-65 G20 7 746 901 388 Ukraine
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